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[Yokkaichi]
About the COVID-19 vaccination

@ The reservations for mass vaccination will be started on
Friday, October 1 from 12:30 PM.
* Please refer to the city website for dates and locals.
[Reservation method]

WEB You can make a reservation by phone
You can make a 059-327-5990

reservation .

through our Monday to Friday 8:30 ~ 19:00
website. Here for | Weekends and holidays 8:30 ~ 17:15

more details *Your call might not get through. Please try

(e 5 again after a while.
jfh\b b‘lTIEbT<72_ X *Interpreters are available (Portuguese,
*ﬁuRb\ »lY i?’(l‘l” Jl/l*jJ Jl/nn\ XA‘f Eﬁ\ Spanish, Chinese, English, Vietnamese and
PESSE IR A b-b ) SE AARSISE Korean)
fEsE, 558, NS LA, BEE)

LISk
HEREENEE

10 A1 H (AT 12:30 LU, WUATRAESEF.
* ELARR I RIHE R, A AT PR

[FL )
TEL JsiEHiss
W _ETRZ) . 059-327-5990
FERRERIA 405 A—~RH 8:30~19:00
A7 - BB -#H  8:30~17:15

AL HRER AT REMLR, EHERER.
K EE CHETE, WIEFE, DO8, 3GE,
RFE, iR

Yokkaichi

Sobre _a vacina contra o coronavirus
@ As reservas podem ser feitas a partir do dia 1 de outubro
(sexta-feira) a partir do meio-dia e meio
* Confira a programacg¢ao e o local no site da cidade

[Como fazer a reserval

Pela internet,
mais detalhes
aqui

Por telefone

059-327-5990
Segunda a sexta das 8h30 as 19h
Sabados, domingos e feriados das 8:30 as 17:15
O *Pode ser que a chamada ndo entre, espere um
pouco e tente novamente
*Ha intérpretes (portugués, espanhol,
inglés, vietnamita e coreano)

chinés,




[Yokkaichi) [Yokkaichi]
Sobre la vacuna contra el coronavirus Vé viéc tiém phong vacxin covid-19
@Se podri hacer reservaciones a partir del mediodia y medio &1 12:30 ngay 1 thang 10 (thr sau)
del viernes 1 de octubre c6 thé dat lich tiém & cac dia diém tiém tap trung

* Verifique la programacién y el local en el site de la ciudad *k Hay kiém tra lai trén trang WEB ctia UBND thanh phé

[Forma de hacer la reserva) [Cach hen lich tiém]
[TEL Por teléfono WEB| [TEL] Qua téng dai hd trg’ ctia thanh phé
Por internet, 059-327-5990 Qua trang Web cua 059-327-5990
més detalles aqui De lunes a viernes de 8:30 a 19:00 thanh pho. Tir thv hai dén thi séu 8h30 dén 19h
Sébados, domingos y feriados de 8:30 a 17:15 ||| Chi tiét xem tai 8ay | Thir bay, chii nhat, ngay 16 tir 8h30 dén 17h15
*Vi c6 thé cé rat nhiéu cudc goi dén nén sé mat thoi
gian dé két ndi, hay tat may va dgi thém mét vai phat
réi goi lai.
% Cé phién dich tiéng B6 dao nha, tiéng Tay ban nha,
tiéng Trung quéc, tiéng Viét, tiéng Han

O} *Hay posibilidad de que la llamada no entre, O]
espere un poco y vuelva a intentar

*Hay traductor (portugués, espafiol, chino,
inglés, vietnamita y coreano)

Yokkaichi] Tungkol pagbabakuna

ng coronavirus vaccine . [AepTgdl TRUIfIDI)
4 Maaari magpareserba ng bakuna simula ng =141 m‘""-m W @-q m aﬁ-':"

12:30p.m. ng Friday, October 1 #BIID 2 TTd (YPAR) R:30
*k Mangyaring kumpirmihin/tingnan ang homepage ng para sa mga TolgTe Ife® WDt arfl gfeg ™ TH1gS |

petsa at vaccine venue. *$udl fAf ¥ SsEee! anft TRURETS! dsuged 39 ToerN|
[Paraan ng pagpapareserba] (gfrs HTeaT] )

WEB| EL] Maaari kang magpareserba sa pamamagitan
Maaari kang ng pagtawag sa telepono Ivﬁ‘ W m— TFf W |

magpareserba 059-327-5990 CEGIECCIC: (2 059-327-5990

mula sa g e
homepage WEB. | Lunes-Biyernes 8:30-19:00 g TaR- -30-22:00
Para sa malawak | Sabado, Linggo, at National Holidays 8:30-17:15 sfafved e RIS! I ¢:30-2%
na impormasyon. | xMay pagkakataon na mahirap makontak ang o gef TOd QIR - ISAaR AP faar ¢i3o-q0:2y

O] ) telepeno, mangyaring tumawag pagkalipas ng TF:[@'\" et * O BIF I gIAdS | pudl Ffe g7 ufs R
: ; ilang sandali E JuFH 11—,:[3}?" |

*May mga Interpreters na maaring v .
makapaglingkod (Portuguese, Spanish, Chinese, * JUTH GIUTIES (tnﬂﬁ'ﬁ’ wfw, fRifAar, s,
English, Vietnamese, Korean) Rrgaarh, sifvarh




